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PREGUNTA: ¿Cuáles son los diferentes nombres de Iom Tov—la
Festividad?

RESPUESTA: El Iom Tov tiene cinco nombres diferentes. En la Torá
Escrita la Festividad es denominada de tres maneras distintas.

1) Jag Shavuot—Festividad de Shavuot
ohyj rhme hrufc lk vag, ,gca dju

Harán una Festividad de las Semanas con los primeros frutos
de la cosecha de trigo

(Shemot 34:22)
lhekt wvk ,ugca dj ,hagu

Entonces harán una Festividad de Shavuot para Hashem su
Di-s

(Devarim 16:10)

2) Iom HaBikurim—Día de los primeros frutos
ofh,gcac wvk vasv vjbn ofchrevc ohrufhcv ouhcu

ofk vhvh ase tren
En el día de los primeros frutos, cuando presenten una nueva
ofrenda de alimentos a Hashem, en su [Festividad de las]
Semanas, será una convocatoria santa para ustedes.

(Bamidbar 28:26)

3) Jag Hakatzir—Fiesta de la Cosecha
vsac grz, rat lhagn hrufc rhmev dju

Y la Fiesta de la Cosecha de los primeros frutos de tu trabajo
que veas en el campo.

(Shemot 23:16)

LLooss  NNoommbbrreess  ddee  llaa  FFeessttiivviiddaadd
djv ,una

LOS NOMBRES DE LA FESTIVIDAD 1
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2 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

4) Atzeret
En la Mishná (Rosh HaShaná 16 a) y la Guemará (Pesajim 68 b) es

llamada “Atzeret”.
El Tárgum en Bamidbar 28:26 interpreta la palabra “beshavuoteijem”

—“su Festividad de las Semanas —“beatzrateijem”.

5) Zeman matán Torateinu
En el Kidush y la plegaria de Amidá recitada durante Iom Tov es deno-

minada como “zeman matán Torateinu” —“el tiempo de la entrega de
nuestra Torá.

FFeessttiivviiddaadd  ddee  llaass  SSeemmaannaass
,ugucav dj

PREGUNTA: ¿Cuál es el significado del nombre Shavuot?
RESPUESTA: 1) “Shavuot” significa “semanas”. Desde el momento

que los judíos dejaron Egipto esperaron siete semanas y ansiosamente
contaron los días esperando el día en que serían merecedores de recibir la
Torá. Nosotros también contamos la Sefirá durante siete semanas, comen-
zando desde la noche siguiente al primer día de Pesaj y luego celebramos
la fiesta de “Shavuot” —“Semanas”.

(ohjxp ,fxn ;ux iwwr hwwg)

2) “Shavuot” significa “promesas”: Cuando Hashem dio la Torá al pue-
blo judío, ellos prometieron obedecerla y permanecer fieles a Él. A cam-
bio Hashem prometió que amará a los judíos y no los cambiaría por nin-
gún otro pueblo

(jwwut gwwua kg ,erc ruy)

*     *     *
Rabí Schneur Zalman de Liadi, fundador de Jasidut Jabad, interpretó

el versículo “Haréis la Festividad de Shavuot” (Devarim 16:10) como
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LOS NOMBRES DE LA FESTIVIDAD 3

sigue: “‘Shavuot’ en idish significa ‘vojen’—‘semanas’ —y es la raíz de
la palabra ‘vojedigkait’ —la calidad de los días de la semana, es decir
secular y profano —y estos deben ser convertido en una festividad”
El mensaje es que uno debe esforzarse en cambiar y elevar vojedigkait

(lo profano) en Iom Tov, pues la meta de la Torá es santificar lo profano.
(cwwj ,ujha hyuek)

wwofh,gcac ´vk vasj vjbn ofchrevcww
“Cuando presenten una nueva ofrenda de alimentos

a Hashem en su Festividad de las Semanas”
(Bamidbar 28:26)

PREGUNTA: Puesto que la Festividad es llamada “Shavuot”
(Shemot 34:22), ¿Por qué dice “beshavuoteijem” —“en su Festividad
de las Semanas” —y no simplemente beShavuot?

RESPUESTA: La Guemará (Menajot 65 a) relata que hubo una gran
discusión entre los Sabios y los herejes Betusim acerca de cuándo debía
celebrarse Shavuot. La Torá ordena que “Contarán para ustedes mimaja-
rat haShabat, al día siguiente del día de descanso… siete semanas, deben
completarse, hasta el día siguiente de la séptima semana deben contar cin-
cuenta días. Harán convocatoria ese mismo día —habrá convocación
santa para ustedes” (Vaikra 23:16-21).
Los Betusim interpretaban “mimajarat haShabat” literalmente, o sea

refiriéndose al Shabat, afirmando de esta manera que el Omer debía ser
ofrendado al día siguiente de Shabat, o sea el domingo. De acuerdo con
ellos la cuenta de los cincuenta días comenzaba entonces. Por lo tanto, el
quincuagésimo día de la cuenta era siempre en domingo, siete semanas
después. Por el otro lado, los Sabios sostenían que “mimajarat haShabat”
—significa el día siguiente de Iom Tov (el primer día de Pesaj—en Eretz
Israel) que es llamado un día de descanso porque en él está prohibido el
trabajo común. En consecuencia Shavuot siempre debe ser celebrado en
el mismo día de la semana en que comenzó la cuenta del Omer, cincuen-
ta días antes.
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4 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

Para refutar la opinión errónea de los Betusim, en la Torá está escrito
específicamente “beshavuoteijem” —“sus semanas” —para enfatizar que
la Festividad es determinada por la cuenta de siete de sus semanas y no
por el paso de siete semanas del calendario (que desde la creación van de
domingo a Shabat).

(rcsnc - ohhjv rut)

Singularidad de Shavuot

vhvh ase&tren vzv ouhv omgc o,treuww
wwuag, tk vscg ,ftkn&kf ofk

“Harán una proclamación en ese mismo día;
una convocación santa habrá para ustedes;

no harán ninguna labor de trabajo” (Vaikra 23:21)

PREGUNTA: ¿En qué se diferencia halájicamente Shavuot de
Shabat y Iom Tov?

RESPUESTA: De acuerdo a la Torá Shabat y Iom Tov van de noche a
noche. Dado que no está claramente establecido cuando es el anochecer,
comenzamos Shabat o Iom Tov desde el momento de la puesta del sol y
lo observamos hasta que aparecen tres estrellas (Tzet Hacojabim). En adi-
ción nuestros Sabios han enseñado que debemos agregar tiempo a la fes-
tividad misma, por lo tanto comenzamos Shabat o Iom Tov más temprano
que la puesta del sol y lo observamos hasta después del anochecer (Iomá
81 b). Una vez que una persona acepta sobre sí la santidad de Shabat o
Iom Tov, tiene prohibido hacer cualquier trabajo y debe recitar las plega-
rias nocturnas y Kidush.
Sin embargo, con respecto a Shavuot, hay un dictamen halájico

(Shulján Aruj HaRav, Oraj Jaim 494:2) de que uno no debe recitar
Maariv —Plegarias Nocturnas —o Kidush en la noche de Shavuot antes
del anochecer “Porque si uno comienza las plegarias nocturnas o Kidush
(declarando que es “Jag HaShavuot” —“la Festividad de Shavuot” mien-
tras aun es de día, es como si le faltara algo de los 49 días de la cuenta
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LOS NOMBRES DE LA FESTIVIDAD 5

que precede a esta festividad, y la Torá dice ‘Serán siete semanas com-
pletas’”. Por el otro lado, dado que Shavuot es una festividad como todas
las otras festividades, se requiere que uno añada tiempo del día de sema-
na a la festividad y evitar trabajar aun antes de la puesta del sol.
Este versículo alude a esas dos halajot correspondientes a Shavuot:

“Ukeratem” —la proclamación que se hace en la plegaria de Maariv y el
Kidush con respecto a la santidad del día —debe ser “beetzem haiom
haze” —“en este mismo día” —después del anochecer y no más tempra-
no. En adición, al igual que todas las otras festividades, “mikra kodesh”
—“convocación santa” —“ihie lajem” —“será para ustedes”, es decir en
su tiempo —agregando del día de semana y anunciando la festividad más
temprano por medio de “kol melejet avodá lo taasu” —“no harán ningún
trabajo”.

(roxv ;uxc ,ucua,cu cwwhp kthrcd hgybc whgu trehu kg ;xuh xsrp)

Shavuot y el huso horario internacional

ouh ohanj urpx, /////,cav ,rjnn ofk o,rpxuww
wwase&tren vzv ouhv omgc o,treu////

“Contarán para ustedes desde el día siguiente del
Shabat… contarán cincuenta días… harán en este
mismo día convocatoria santa” (Vaikra 23:15-23)

PREGUNTA: ¿Qué implicaciones halájicas hay para la celebra-
ción de Shavuot de cada persona debido a su Sefirá —cuenta del
Omer—particular?

RESPUESTA: Usualmente la Torá da la fecha exacta en que cada fes-
tividad debe ser celebrada. Por ejemplo, la Torá designó al 15 de Nisan
como Pesaj y el 10 de Tishrei como Iom Kipur. La única excepción a esto
es Shavuot. No se le asignó una fecha específica, en cambio la Torá dice
que la fecha de la Festividad es en el día 50 de la cuenta del Omer, que
comienza el 16 de Nisan
Por lo tanto los Sabios (Rosh HaShaná 6 b) dicen que Shavuot puede

ser el cinco, el seis o el siete de Sivan, dependiendo de cuántos días ten-
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6 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

gan Nisan e Iyar. Si ambos son meses completos de 30 días, Shavuot será
el cinco de Sivan. Si ambos tienen sólo 29 días, Shavuot será el 7 de
Sivan, y si un mes tiene 30 días y el otro 29 días, Shavuot será el 6 de
Sivan.
Contar los días de la Sefirá es una mitzvá que incumbe a cada indivi-

duo y no es comparable al Año del Jubileo (Iovel) que es contado por el
Bet Din para todo Klal Israel. Por lo tanto la Torá declara “usfartem
lajem” —“contarán para ustedes —y cuando concluyan la cuenta de 49
días, llega el momento para que celebren el Iom Tov de Shavuot.
Normalmente todos los individuos en una localidad comienzan juntos

la cuenta el primer día y continúan haciéndolo hasta terminar la cuenta de
los 49 días. Sin embargo surge un caso interesante si uno cruza la Línea
Internacional del Tiempo en medio de la cuenta del Omer.
Al viajar de América a Australia, uno pierde un día: Por lo tanto si uno

deja América cuando contó el día 14 de la Sefirá, llega a Australia un día
después y por la noche  ellos cuentan el día 16 de la Sefirá. Puesto que
esta persona técnicamente ha contado 48 días, ¿cómo debe conducirse
con respecto a la observancia de la festividad de Shavuot, que depende
íntegramente de la cuenta del Omer?
El Lubavitcher Rebe tiene una opinión halájica novedosa para esto, En

su opinión el individuo continúa contando su Sefirá hasta que concluye
sus 49 días de conteo —luego comienza a observar la festividad de
Shavuot. Por lo tanto, de acuerdo al calendario australiano estaría cele-
brando Shavuot el siete y el ocho de Sivan.
Del mismo modo, si uno viaja de Australia a América en medio de la

Sefirá, al cruzar la Línea Internacional del Tiempo gana un día con res-
pecto a la gente de América, y sus 49 días de la cuenta concluirán un día
antes. Por lo tanto debe celebrar Shavuot el cinco y el seis de Sivan (En
ese caso no debe decir en sus tefilot y su Kidush del primer día “zeman
matan Torateinu”, puesto que la Torá no fue dada el cinco de Sivan)

(998 wg dwwj ,ujha hyuek)
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LOS NOMBRES DE LA FESTIVIDAD 7

PREGUNTA: ¿Por qué la festividad de Shavuot es llamada “Iom
HaBikurim” —“el día de los primeros frutos”?

RESPUESTA: Hay dos razones:
1) Shtei Halejem—Dos Hogazas
Entre las diferentes ofrendas que se traían al Bet HaMikdash había

Menajot —ofrendas de alimentos. Todas las ofrendas de alimento eran
hechas con harina de trigo. Las únicas dos excepciones eran el Korban
Omer—la ofrenda del Omer—que era traída al día siguiente del primer
día de Pesaj (16 de Nisan, que en Eretz Israel es el primer día de Jol
HaMoed) y el Korban Sotá —ofrenda de alimento traída por una mujer
sospechada de adulterio —que consistía en harina de cebada.
La época de la cosecha de cebada es en Nisan y la cosecha de trigo es

en Sivan. De acuerdo con la ley bíblica jadash —nueva cosecha —no
debe ser consumido. Se convierte en permitido el 16 de Nisan después de
que una medida de granos de cebada es traída al Bet HaMikdash como
ofrenda de alimento. Una vez que es traída, todos los granos que son cose-
chados o han echado raíz antes de ese momento pueden ser comidos; los
granos posteriores deben esperar hasta que el Omer del año siguiente es
traído. (En nuestros días, en ausencia de la ofrenda del Omer, no debemos
comer la nueva cosecha hasta que termina el día 16 de Nisan).
La ofrenda del Omer de cebada que es traída el 16 de Nisan hace per-

mitidos a todos los nuevos granos sólo para consumo privado. Sin embar-
go en el Bet HaMikdash, no pueden traer ninguna ofrenda de alimento del
nuevo grano hasta que no ofrendan los Shtei Halejem—las Dos Hogazas
—en Shavuot.

Shavuot es llamada Iom HaBikurim porque en ese día deben traer la
ofrenda conocida como “Shtei Halejem” —“Dos Hogazas” —de los
“bikurei ketzir jitim” —“primeros frutos de la nueva cosecha de trigo”

DDííaa  ddee  llooss  PPrriimmeerrooss  FFrruuttooss
ohrufhcv ouh
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8 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

(Shemot 34:22). Después que los Shtei Halejem son ofrendados, está per-
mitido traer ofrendas de alimentos al Bet HaMikdash del trigo y la ceba-
da recién cosechados.
Por lo tanto los Shtei Halejem son Bikurim —primeros frutos —pues

son la “Primera de todas las ofrendas de alimentos” de la cosecha de trigo,
y también preceden a una ofrenda de harina de cebada de la nueva cose-
cha traída por la Sotá. Es decir, hasta Shavuot una Sotá puede traer su
ofrenda al Bet HaMikdash de la cosecha del año anterior, y de Shavuot en
adelante, después que se traen las Dos Hogazas, una Sotá puede traer su
ofrenda de la cosecha que se hace permitida para el público en general, a
través de la ofrenda del Omer traída en Pesaj.

(uwwf :jwwf rcsnc zwwh :dwwf trehu hwwar)

2) Los Primeros en Madurar de los Siete Frutos de Eretz Israel
La Torá ordena (Devarim, Cáp. 26) que después que los judíos se esta-

blezcan en Eretz Israel deben traer anualmente al Bet HaMikdash y dar al
Cohen los Bikurim —los más selectos de los primeros frutos —de las
siete especies por las que Eretz Israel es conocida: trigo, cebada, higos,
uvas, granadas, aceitunas y dátiles (Ibíd. 8:8).
Tras llegar al Bet HaMikdash el Cohen, junto con el propietario elevan

y balancean la canasta con los frutos. El que trae los Bikurim toma nue-
vamente la canasta y recita una breve declaración rememorando algo de
la historia judía y expresando gratitud a Hashem. A la conclusión de su
declaración, el oferente pone la canasta en el suelo ante el altar, y ésta se
convierte en un don para el Cohen (ver Ibíd. Cap. 26).
Puesto que la porción bíblica con respecto a Bikurim dice “Te regoci-

jarás con todos los bienes” (Ibíd. 26:11) los Sabios dedujeron que “la
declaración sobre los Bikurim es recitada sólo en época de alegría, esto es
de Shavuot hasta Sucot. Durante ese período la persona experimenta ale-
gría porque reúne sus productos y frutos, y su vino y aceite. Pero de Sucot
en adelante, a pesar que puede traer la ofrenda de los primeros frutos, sin
embargo la declaración no es recitada” (Bikurim 1:6, Pesajim 36 b).

SHAVUOT:1 03/03/2010 04:24 p.m. Página 8

©editorial BNEI SHOLEM



LOS NOMBRES DE LA FESTIVIDAD 9

En vista de que el tiempo ideal para traer Bikurim—primeros frutos —
comienza en Shavuot (y la mayoría de la gente los trae entonces), la fes-
tividad es también conocida como “Iom HaBikurim”.

(cwwh wc trehu pwwvg uaurhpc hwwaru ,,urhpv kgu vwws cwwg twwh ihrsvbx wxnc hwwar)

LLaa  FFeessttiivviiddaadd  ddee  llaa  CCoosseecchhaa
rhmev dj

AAttzzeerreett
,rmg

PREGUNTA: ¿Por qué Shavuot es llamada “Jag Hakatzir” —
“Festividad de la Cosecha”?

RESPUESTA: En Eretz Israel es la temporada de la cosecha, especial-
mente la de trigo. Ésta termina en la época de Shavuot.
Durante la temporada de la cosecha los propietarios de los campos tie-

nen la oportunidad de cumplir muchas mitzvot, por ejemplo, dejar para los
pobres el leket—rebusco [las espigas que caen de las manos de los cose-
cheros], peá—rincón del campo y shikjá—atados de espigas olvidados.
“Quienquiera de rebuscos, “olvidadas” y el rincón del campo cosecha-

do a una persona pobre apropiadamente es considerado como si hubiera
construido el Bet HaMikdash y hubiera traído sus ofrendas a su interior”.

(cwwf :dwwf trehu hwwar)

PREGUNTA: En la Guemará los Sabios denominan a la festividad
con el nombre “Atzeret” ¿Cuál es el significado de este nombre?

RESPUESTA: Hay varios motivos para esto. He aquí algunos de ellos.

1) Abstenerse
“Atzeret” significa “abstenerse” o “apartarse”. En todas las festivida-
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10 VEDIBARTA BAM - HABLARAS DE TORA...

des, aparte de abstenerse de realizar trabajos que no estén relacionados
con la preparación de comida, hay también una mitzvá especial que cum-
plir: en Pesaj uno come matzá, en Sucot se sienta en la sucá y toma las
cuatro especies, en Rosh HaShaná hace sonar el shofar y en Iom Kipur
ayuna. Shavuot, sin embargo, no tiene una mitzvá relacionada con ella,
excepto el abstenerse de trabajar. Por lo tanto enfatizamos que la mitzvá
obvia de la festividad es “Atzeret” —abstenerse y apartarse de efectuar
cualquier trabajo prohibido.

(huk ,ause)

*     *     *

La Festividad de Shavuot es llamada “Atzeret” en la Guemará, pero no
en el Jumash porque, de acuerdo a la Torá, el único aspecto de esta festi-
vidad era la ofrenda de los Shtei Halejem—Dos Hogazas de trigo —que
hacía permitido el uso de la nueva cosecha para ofrendas de alimentos en
el Bet HaMikdash (ver Vaikra 23:16-18) o el comienzo de la presentación
de Bikurim —los primeros frutos maduros —por los que Eretz Israel es
alabada, al Bet HaMikdash, y en esa época lo único particular de la festi-
vidad era que se trataba de “Atzeret” —una época de abstención del tra-
bajo —no relacionado con la preparación de alimentos.

(ywwna wg ',uguca-ohsgunv rgau '1602 wg wd-dwwna, ,uhsgu,v whgu 'hbgv icre)

2) Restante
Alternativamente, después de celebrar la Festividad de Sucot durante

siete días, celebramos la Festividad de Sheminí Atzeret durante un día adi-
cional. El significado de la palabra “Atzeret” es “restante”. Durante Sucot
estamos en un estado de alegría durante siete días y hacemos ofrendas por
las setenta naciones. Hashem  estableció Sheminí Atzeret así la fiesta no
termina abruptamente, sino “resta” y continúa un día adicional.
Una parábola para esto es un rey que hace una fiesta de siete días para

todos los dignatarios de su gobierno. Cuando todos se preparaban para
irse, el rey dijo a su familia inmediata “es difícil para mí separarme de
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ustedes, por favor quédense otro día para celebrar juntos”.
El nombre de cada Iom Tov está conectado con un evento ocurrido en

ese día o la mitzvá que se cumple en él. Sin embargo el nombre “Shavuot”
no tiene nada que ver con un evento ocurrido en ese día, sino que se refie-
re a la cuenta de siete semanas que culmina un día antes.
Por lo tanto los Sabios la denominaron “Atzeret”, pues después de

cumplir la mitzvá de contar siete semanas, Hashem designó a la festividad
de Shavuot con el propósito de Atzeret —un “restante” —para celebrar
alegremente el hito cumplido.

(huk ,ause)

3) Conclusión de Pesaj
Alternativamente, la mitzvá de la cuenta del Omer une a las festivida-

des de Pesaj y Shavuot. Así como Sucot concluye con un día de Atzeret,
el día de Shavuot es el Atzeret de la festividad de Pesaj.

(uwk:dwwf trehu iwwcnr)

4) Reino
Alternativamente la palabra “Atzeret” es una referencia a “reino” y

“reinado”. Como dice el versículo (I Shmuel 9:17) “Cuando Shmuel vio a
Shaul, Hashem le habló ‘Este es el hombre de quien te dije, ze iatzor
beami—este es el que reinará sobre Mi pueblo’”.
En Shavuot leemos la historia de Rut, quien lleva el título de “ima shel

Maljut” —“la Madre de la Realeza” (Bava Batrá 91 a). Ella fue la ante-
pasada del Rey David, quien nació en Shavuot. El rey David vivió en este
mundo gracias a los 70 años de vida que le cediera Adam, quien fuera el
primer rey del mundo. David también es el antepasado del Rey Mashíaj,
cuya revelación esperamos ansiosamente.
Por lo tanto el nombre “Atzeret” —con connotaciones de monarquía y

reinado es el nombre más apropiado para Shavuot.
*     *     *
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Incidentalmente la palabra “Adam” (ost) es un acrónimo de Adam,
David, Mashíaj, los reyes del mundo.

(vkf ,cak 'wj aurs twwshjvk sus ,cvt)

La Palabra Shavuot ,gca como está escrita en Shemot (34:22) es un
acrónimo de los cuatro nombres de la festividad. La shin es por
“Shavuot” — ,gca. La bet es por “Bikurim” — ohrufhc. La ain es por
“Atzeret” — ,rmg. La tav es por “Torá” — vru,.

(twwrdv)
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